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De regering heeft dit wetsontwerp op 16 juli 2013 
ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 16 juli 2013 
door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 16 
juillet 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 16 
juillet 2013.
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Dans la prolongation de l’arrêt rendu par la CJUE le 
19 décembre dernier dans l’affaire Commission contre 
Royaume de Belgique (affaire C-577/10 dite “Limosa”) 
le présent projet vise à supprimer du Chapitre 8 du 
Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 
la déclaration Limosa pour tous les types de stagiaires 
(salariés et indépendants).

Le Code pénal social est également adapté en ce 
sens, essentiellement dans sa partie consacrée aux 
sanctions relatives à la déclaration Limosa.

In het verlengde van het arrest van het EHJ van 
19 december jongstleden in de zaak Commissie tegen 
Koninkrijk België (zaak C-577/10 “Limosa” genaamd), 
strekt dit ontwerp ertoe de Limosa-aangifte te schrap-
pen uit Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet 
(I) van 27 december 2006 voor alle soorten stagiairs 
(loontrekkende en zelfstandige).

Ook het sociaal wetboek wordt in die zin aange-
past, voornamelijk in het deel ervan dat gewijd is aan 
de sancties betreffende de Limosa-aangifte

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet a pour origine l’arrêt de la Cour 
de Justice du 19 décembre 2012 dans l’affaire numéro 
C-577/10 Commission/Belgique. Dans cet arrêt, la Cour 
de Justice déclare la réglementation belge relative à 
l’obligation, dans le chef d’un indépendant établi dans 
un État membre autre que la Belgique, de procéder, 
avant l ’exercice de son activité en Belgique, à une 
déclaration préalable, contraire à la libre circulation 
des services.

Pour répondre au mieux à cette décision de la Cour, 
et aux enseignements que l’on peut en tirer, il a été 
décidé de supprimer du Chapitre 8 du Titre IV de la 
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 la déclaration 
Limosa pour tous les types de stagiaires.

Le Code pénal social est également adapté en ce 
sens, essentiellement dans sa partie consacrée aux 
sanctions relatives à la déclaration Limosa.

L’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en exécution du 
Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du 27 
décembre 2006 instaurant une déclaration préalable 
pour les travailleurs salariés et indépendants détachés 
fera également l’objet de nombreuses adaptations pour 
répondre à cet arrêt.

Le projet a été adapté aux remarques du Conseil 
d’État, étant précisé que conformément à la remarque 
relative aux articles 7 et 8 du projet initial, tenant notam-
ment compte du fait que dans la loi du 4 août 1996 “rela-
tive au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de 
leur travail” dont la sanction des infractions à celle-ci est 
réglée par le Code pénal social, il est aussi question de 
“stagiaires” en tant que catégorie distincte de personnes 
à laquelle cette loi s’applique (article 2, § 1er, 1°, d), de 
sorte que la référence aux “stagiaires” a été maintenue 
dans les articles 103 et 116 du Code pénal social.”

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit ontwerp heeft als oorsprong het arrest van het Hof 
van Justitie van 19 december 2012 in de zaak nummer 
C-577/10 Commissie/België. In dit arrest stelt het Hof 
van Justitie dat de Belgische reglementering betreffende 
de verplichting voor een zelfstandige die in een andere 
lidstaat dan België is gevestigd, een voorafgaande 
melding te doen vooraleer zijn activiteit in België uit te 
oefenen, strijdig is met het vrij verkeer van diensten. 

Om zo goed mogelijk rekening te houden met deze 
uitspraak van het Hof en met de lering dat daaruit kan 
worden getrokken, werd beslist uit het Hoofdstuk 8 van 
Titel IV van de programmawet (I) van 27 december 
2006 de Limosa-melding voor alle soorten stagiairs te 
verwijderen.

Ook het Sociaal Strafwetboek wordt in die zin aange-
past, voornamelijk in zijn deel over de sancties betref-
fende de Limosa-melding.

Het koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering 
van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet 
(I) van 27 december 2006 tot voorafgaande melding 
voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen zal 
talrijke aanpassingen ondergaan om rekening te houden 
met dit arrest.

Het ontwerp werd aangepast aan de opmerkingen 
van de Raad van State, waarbij wordt verduidelijkt dat 
overeenkomstig de opmerking bij de artikelen 7 en 8 
van het oorspronkelijke ontwerp, waarbij met name 
rekening wordt gehouden met het feit dat in de wet 
van 4 augustus 1996 “betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk”, waarvan 
de bestraffing van de inbreuk erop wordt geregeld door 
het Sociaal Strafwetboek, ook sprake is van “stagiairs” 
als een afzonderlijke categorie van personen waarop 
die wet van toepassing is (artikel 2, § 1, 1°, d), zodat de 
verwijzing naar “stagiairs” in artikelen 103 en 116 van 
het Sociaal Strafwetboek werd behouden.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

L’article 1er ne nécessite pas de commentaire.

CHAPITRE 2

Modifi cation du Chapitre 8 du Titre IV de 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 

Les articles 2 à 8 suppriment toute référence aux 
stagiaires détachés (stagiaires salariés et stagiaires 
indépendants) dans le chapitre consacré à la déclaration 
Limosa de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

CHAPITRE 3

Modifi cation du Code pénal social

Les articles 9 à 12 suppriment toute référence aux 
stagiaires détachés dans la Code pénal social.

CHAPITRE IV

Disposition fi nale

L’article 13 règle l’entrée en vigueur de la loi.

Le premier ministre,

Elio DI RUPO

La ministre des Affaires sociales,

Laurette ONKELINX

La ministre des Indépendants,

Sabine LARUELLE

COMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK I

Inleidende bepaling

Artikel 1 behoeft geen commentaar.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de 
programmawet (I) van 27 december 2006

Artikelen 2 tot 8 verwijderen elke verwijzing naar 
gedetacheerde stagiairs (loontrekkende stagiairs 
en zelfstandige stagiairs) in het hoofdstuk over de 
Limosa-melding van de programmawet (I) van 27 de-
cember 2006.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Artikelen 9 tot 12 verwijderen iedere verwijzing naar 
gedetacheerde stagiairs in het Sociaal Strafwetboek.

HOOFDSTUK IV

Slotbepaling

Artikel 13 regelt de inwerkingtreding van de wet.

De eerste minister,

Elio DI RUPO

De minister van Sociale Zaken,

Laurette ONKELINX

De minister van Zelfstandigen,

Sabine LARUELLE
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La ministre de l’Emploi,

Monica DE CONINCK

Le secrétaire d’État à la lutte contre 
la fraude sociale et fi scale,

John CROMBEZ

De minister van Werk,

Monica DE CONINCK

De staatsecretaris voor de Bestrijding van de sociale 
en fi scale fraude,

John CROMBEZ
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant le Chapitre 8 du Titre IV 
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 

instaurant une déclaration préalable pour 
les travailleurs salariés et indépendants détachés et 

le Code pénal social

CHAPITRE IER

Disposition introductive

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cation du Chapitre 8 du Titre IV de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une 

déclaration préalable pour les travailleurs salariés et 
indépendants détachés

Art. 2

Dans l’article 137, de la loi-programme (I) du 27 décembre 
2006 instaurant une déclaration préalable pour les travailleurs 
salariés et indépendants détachés, les 4° à 6 ° et 9° à 11° 
sont abrogés.

Art. 3

A l’article 138 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

“1° dans l’alinéa 1er, les deuxième et quatrième tirets sont 
abrogés. 

2° dans l’alinéa 2, les mots “  et des catégories de sta-
giaires détachés ainsi que les institutions auprès desquelles 
ils suivent leurs études ou leur formation professionnelle” 
sont abrogés

3° dans l’alinéa 3, les mots “ et des catégories de stagiaires 
indépendants détachés ainsi que les institutions auprès 
desquelles ils suivent leurs études ou leur formation profes-

sionnelle” sont abrogés”.

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Hoofdstuk 8 
van Titel IV van de programmawet (I) 

van 27 december 2006 tot voorafgaande melding 
voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen 

en de Sociaal strafwetboek

HOOFDSTUK I

Inleidende bepaling 

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet

HOOFDSTUK II

Wijziging van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van 
de programmawet (I) van 27 december 2006 

tot voorafgaande melding voor gedetacheerde 
werknemers en zelfstandigen

Art. 2

In artikel 137 van de programmawet (I) van 27 december 
2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde werkne-
mers en zelfstandigen, worden de 4° tot en met 6° en 9° tot 
en met 11° opgeheven.

Art. 3

In artikel 138 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

“1°  de tweede en de vierde streepjes worden opgeheven.

2° in de tweede lid, worden de woorden “en categorieën 
van gedetacheerde stagiairs evenals de instellingen waar zij 

hun studies of hun beroepsopleiding volgen,” opgeheven.

3° in de derde lid, worden de woorden “en categorieën 
van gedetacheerde zelfstandige stagiairs evenals de instel-

lingen waar zij hun studies of hun beroepsopleiding volgen” 
opgeheven”.
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Art. 4

Dans l’article 139 de la même loi les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, les mots “ou le stagiaire détaché ou l’ins-
titution auprès de laquelle il suit ses études ou sa formation 
professionnelle” sont abrogés.

Art. 5

Dans l’article 153 de la même loi les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, les mots “ou le stagiaire détaché ou l’ins-
titution auprès de laquelle il suit ses études ou sa formation 
professionnelle” sont abrogés.

Art. 6

Dans l’article 163 de la même loi les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, indépendants et stagiaires 
détachés” sont remplacés par les mots “ou indépendants”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, indépendant ou stagiaire 
détaché” sont remplacés par les mots “ou indépendant”.

CHAPITRE III

Modifi cation du Code pénal social

Art. 7

A l’article 103 du Code pénal social les mots “, de sta-
giaires, d’indépendants ou de stagiaires indépendants” sont 

remplacés par les mots “ou d’indépendants”.

Art. 8

A l’article 116, paragraphe 6, du même Code les mots “, 
de stagiaires, d’indépendants ou de stagiaires indépendants” 
sont remplacés par les mots “ou d’indépendants”.

Art.9

Dans l’article 182 paragraphe 1er, du même Code, les 2° 

et 3° sont abrogés.

Art. 4

In artikel 139 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “of de gedetacheerde 
stagiair of de instelling waar hij zijn studies of beroepsopleiding 
volgt” opgeheven.

Art. 5

In artikel 153 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “of de gedetacheerde 
stagiair of de instelling waar hij zijn studies of beroepsopleiding 
volgt” opgeheven.

Art. 6

In artikel 163 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, zelfstandigen 
en stagiairs” vervangen door de woorden “of zelfstandigen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “, zelfstandige of 
stagiair” vervangen door de woorden “of zelfstandige”.

HOOFDSTUK III

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 7

In artikel 103 van het Sociaal Strafwetboek worden de 
woorden “, stagiairs, zelfstandigen of zelfstandige stagiairs” 
vervangen door de woorden “of zelfstandigen”.

Art. 8

In artikel 116, paragraaf 6 van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “, stagiairs, zelfstandigen of zelfstandige stagiairs” 

vervangen door de woorden “of zelfstandigen”.

Art. 9

In artikel 182, eerste paragraaf van hetzelfde Wetboek, 
worden de 2° en 3° opgeheven.
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Art. 10

Dans l’article 183 du même Code, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots “et des stagiaires détachés” 
sont abrogés;

2° à l’alinéa 1er, 2°, les mots “et des stagiaires indépendants 
détachés” sont abrogés;

3° à l’alinéa 2, les mots “de stagiaires, d’indépendants ou 
de stagiaires indépendants” sont remplacés par les mots “ou 
d’indépendants”

CHAPITRE IV

Disposition fi nale

Art. 11

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2013.

Art. 10

In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “en gedeta-
cheerde stagiairs” opgeheven;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “en gedeta-
cheerde zelfstandige stagiairs” opgeheven;

3° in het tweede lid, worden de woorden “, stagiairs, 
zelfstandigen of zelfstandige stagiairs” vervangen door de 
woorden “of zelfstandigen”.

HOOFDSTUK IV

Slotbepaling

Art. 11

Deze wet treedt in werking op 1 juli 2013.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 53.362/1

du 13 juin 2013

sur

un avant-projet de loi ‘modifi ant le Chapitre 8 du Titre IV 
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une 
déclaration préalable pour les travailleurs salariés et indépen-
dants détachés et le Code pénal social’

Le 14 mai 2013, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Secrétaire d’État à la Lutte contre la fraude 
sociale et fi scale à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, sur un avant-projet de loi ‘modifi ant le Chapitre 8 
du Titre IV de la loi programme (I) du 27 décembre 2006 ins-
taurant une déclaration préalable pour les travailleurs salariés 
et indépendants détachés et le Code pénal social’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 6 juin 
2013. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Wilfried  Van  Vaerenbergh et 
Jeroen Van Nieuwenhove, conseillers d’État, Marc Rigaux et 
Michel Tison, assesseurs, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Wouter Pas, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 juin 2013.

Portée de l’avant-projet

1. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet d’abro-
ger l’obligation de déclaration préalable en ce qui concerne 
l’occupation de stagiaires détachés et de stagiaires indépen-
dants détachés qui effectuent temporairement ou partielle-
ment une prestation de travail en Belgique ou qui exercent 
une activité d’indépendant. En conséquence, les dispositions 
concernées du chapitre 8 du titre IV de la loi-programme (I) 
du 27 décembre 2006 (ci-après: la loi-programme) et du Code 
pénal social sont abrogées. Il est ainsi donné suite à l’arrêt 

de la Cour de justice C577/10 du 19 décembre 2012 dans 
l’affaire Commission contre Belgique. Il ressort en effet de 
cet arrêt que la réglementation actuelle doit être considérée 
comme disproportionnée, puisqu’elle implique la communi-
cation d’informations très détaillées, la communication d’un 

certain nombre de données spécifi ques n’étant par ailleurs 
pas justifi ée de manière suffisante.

Formalités

2. Il découle de l’article 19/1, § 1er, de la loi du 5 mai 1997 
‘relative à la coordination de la politique fédérale de déve-

loppement durable’ que les avant-projets de loi, les projets 
d’arrêté royal et les propositions de décisions devant être 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 53.362/1

van 13 juni 2013

over

een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van het Hoofdstuk 8 
van Titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006 
tot voorafgaande melding voor gedetacheerde werknemers 
en zelfstandigen en [het] Sociaal strafwetboek’

Op 14 mei 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en 
de fi scale fraude verzocht binnen een termijn van 30 dagen 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot 
wijziging van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de program-
mawet (I) van 27 december 2006 tot voorafgaande melding 
voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen en [het] 
Sociaal strafwetboek’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 6 juni 
2013. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, 
kamer voor z i t te r,  W i l f r i ed   Van   Vaerenbergh  en 
Jeroen  Van  Nieuwenhove, staatsraden, Marc  Rigaux en 
Michel Tison, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wouter Pas, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
13 juni 2013.

Strekking van het voorontwerp

1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 

ertoe om de voorafgaande meldingsplicht met betrekking 
tot de tewerkstelling van gedetacheerde stagiairs en ge-

detacheerde zelfstandige stagiairs die in België tijdelijk of 
gedeeltelijk arbeidsprestaties leveren of een zelfstandige 

activiteit uitoefenen, op te heffen. Met het oog hierop worden 
de desbetreffende bepalingen in hoofdstuk 8 van titel IV van 

de programmawet  (I) van 27  december  2006 (hierna:  de 
programmawet) en in het Sociaal Strafwetboek opgeheven. 
Op die wijze wordt gevolg gegeven aan het arrest van het 
Hof van Justitie C-577/10 van 19 december 2012 in de zaak 
Commissie tegen België. Uit dat arrest blijkt immers dat de 

huidige regeling als onevenredig moet worden beschouwd, 
aangezien ze het verstrekken van zeer gedetailleerde infor-
matie inhoudt, waarbij onvoldoende wordt gerechtvaardigd 

waarom een aantal specifi eke gegevens worden opgevraagd.

Vormvereisten

2. Uit artikel 19/1, § 1, van de wet van 5 mei 1997 ‘betref-

fende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame 
ontwikkeling’ vloeit voort dat elk voorontwerp van wet, elk 
ontwerp van koninklijk besluit en elk voorstel van beslissing dat 
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soumises à l’approbation du Conseil des ministres, doivent 
faire l’objet d’un examen préalable de la nécessité de réaliser 
une évaluation d’incidence sur le développement durable, sauf 
si l’avant-projet, le projet ou la proposition en est dispensé.

 
Ces dispenses sont déterminées par l’arrêté royal du 

20 septembre 2012 ‘portant exécution de l’article 19/1, § 1er, 
deuxième  alinéa, du chapitre  V/1 de la loi du 5  mai  1997 
relative à la coordination de la politique fédérale de dévelop-
pement durable’.

Il ne ressort pas des documents joints à la demande d’avis 
que le projet à l’examen a fait l’objet d’un examen préalable 
au sens précité.

Il est douteux que le projet à l’examen puisse s’inscrire dans 
l’une des catégories de dispenses prévues à l’article 2 de l’ar-
rêté royal précité, en vertu duquel aucun examen préalable au 
sens susvisé ne doit être réalisé. Dans le cas contraire, un tel 
examen doit encore avoir lieu. Si cet examen devait en outre 
révéler qu’une évaluation d’incidence au sens de l’article 19/2 
de la loi précitée est nécessaire et si, consécutivement à 
cette évaluation d’incidence, des modifi cations devaient être 
apportées au texte du projet, tel qu’il est à présent soumis 
au Conseil d’État, section de législation, pour avis, il y aurait 
lieu de soumettre également ces modifi cations à l’avis de la 
section de législation.

3. En application de l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 
‘sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité 
sociale et de prévoyance sociale’, le Conseil national du 
travail a été consulté sur l’avant-projet. À l’heure actuelle, 
celui-ci n’a pas encore rendu son avis. Si, consécutivement 
à cet avis, des modifi cations devaient encore être apportées 
au texte du projet, tel qu’il est soumis pour avis, il y aurait 
lieu de soumettre également ces modifi cations à l’avis de la 
section de législation.

Examen du texte

Intitulé

4.1. Dans l’intitulé, on supprimera les mots “instaurant une 
déclaration préalable pour les travailleurs salariés et indépen-

dants détachés”, ces mots ne faisant pas partie de l’intitulé 
de la loi-programme. 

4.2. Une observation analogue peut être formulée pour 
l’intitulé du chapitre II du projet.

Article 2

5. Compte tenu des modifi cations apportées par l’article 2 

du projet à l’article 137 de la loi-programme, on supprimera les 
mots “et 5°” et “et 10°”, respectivement, dans les articles 141, 
alinéa 1er, et 155, alinéa 1er, de la loi-programme. Une dispo-
sition en ce sens sera ajoutée au projet.

ter goedkeuring aan de Ministerraad moet worden voorgelegd, 
aanleiding moet geven tot een voorafgaand onderzoek met 
betrekking tot de noodzaak om een effectbeoordeling inzake 
duurzame ontwikkeling uit te voeren, tenzij het voorontwerp, 
het ontwerp of het voorstel hiervan is vrijgesteld.

Die vrijstellingen zijn bepaald bij het koninklijk besluit van 
20  september  2012 ‘houdende uitvoering van artikel  19/1, 
§ 1, tweede lid, van hoofdstuk V/1 van de wet van 5 mei 1997 
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake 
duurzame ontwikkeling’.

De bij de adviesaanvraag gevoegde documenten doen er 
niet van blijken dat het voorliggende ontwerp het voorwerp is 
geweest van een voorafgaand onderzoek in voornoemde zin.

Het is zeer de vraag of het voorliggende ontwerp kan wor-
den ingepast in één van de vrijstellingscategorieën bepaald 
in artikel 2 van het voornoemde koninklijk besluit, op grond 
waarvan geen voorafgaand onderzoek in voormelde zin moet 
worden uitgevoerd. Indien dat niet het geval is, dient dergelijk 
onderzoek alsnog plaats te vinden. Wanneer uit dat onderzoek 
bovendien zou blijken dat een effectbeoordeling in de zin van 
artikel 19/2 van de voornoemde wet noodzakelijk is, en als 
gevolg van die effectbeoordeling wijzigingen zouden worden 
aangebracht in de tekst van het ontwerp, zoals die thans om 
advies aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, is voor-
gelegd, zullen deze wijzigingen eveneens om advies aan de 
afdeling Wetgeving moeten worden voorgelegd.

3. Met toepassing van ar tikel  15 van de wet van 
25 april 1963 ‘betreffende het beheer van de instellingen van 
openbaar nut voor sociale zekerheid’ is met betrekking tot 
het voorontwerp het advies ingewonnen van de Nationale 
Arbeidsraad. Dat advies is thans nog niet uitgebracht. Indien 
als gevolg van dat advies nog wijzigingen worden aangebracht 
in de tekst van het ontwerp, zoals het om advies is voorgelegd, 
zullen die wijzigingen eveneens om advies aan de afdeling 
Wetgeving moeten worden voorgelegd.

Onderzoek van de tekst

Opschrift

4.1. In het opschrift dienen de woorden “tot voorafgaande 
melding voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen” 
te worden geschrapt, aangezien die woorden geen deel uit-

maken van het opschrift van de programmawet.

4.2. Dezelfde opmerking geldt voor het opschrift van 

hoofdstuk II van het ontwerp.

Artikel 2

5. Rekening houdende met de wijzigingen die bij artikel 2 
van het ontwerp worden aangebracht in artikel 137 van de 
programmawet, zullen in de artikelen 141, eerste lid, en 155, 
eerste lid, van de programmawet respectievelijk de woorden 
“en 5°” en “en 10°” moeten worden geschrapt. Een bepaling 

in die zin dient aan het ontwerp te worden toegevoegd.
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Article 3

6.1. On rédigera l’article 3, 1°, du projet comme suit:

“1° à l’alinéa 1er, les dispositions en regard des deuxième 
et quatrième tirets sont abrogées”.

6.2 En outre, dans le texte néerlandais de l’article 3, 2° 
et 3°, du projet, on écrira respectivement “in het tweede lid” 
et “in het derde lid”. 

Articles 7 et 8

7. Les auteurs du projet vérifieront si les références 
aux “stagiaires” et aux “stagiaires indépendants” peuvent 
également être purement et simplement supprimées aux 
articles 103 et 116 du Code pénal social. En effet, ces articles 
contiennent des dispositions générales qui s’appliquent en 
principe à toutes les dispositions du code qui portent sur la 
répression des infractions. C’est ainsi par exemple que dans 
la loi du 4 août 1996 ‘relative au bien-être des travailleurs lors 
de l’exécution de leur travail’, dont la sanction des infractions 
à celle-ci est réglée par le Code pénal social, il est aussi 
question de “stagiaires” en tant que catégorie distincte de 
personnes à laquelle cette loi s’applique (article 2, § 1er, 1°, d). 
La question se pose dès lors de savoir s’il ne serait pas pré-
férable de maintenir en tout cas la référence aux “stagiaires” 
dans les articles précités du Code pénal social.

 Le greffier,  Le président,

 WIM GEURTS  MARNIX VAN DAMME

Artikel 3

6.1. Artikel 3, 1°, van het ontwerp redigere men als volgt:

“1° in het eerste lid worden de bepalingen na het tweede 
en het vierde streepje opgeheven.”

6.2. In de Nederlandse tekst van artikel 3, 2° en 3°, van 
het ontwerp schrijve men bovendien respectievelijk “in het 
tweede lid” en “in het derde lid”.

Artikelen 7 en 8

7. De stellers van het ontwerp dienen na te gaan of ook 
in de artikelen 103 en 116 van het Sociaal Strafwetboek de 
verwijzingen naar “stagiairs” en “zelfstandige stagiairs” zonder 
meer kunnen worden geschrapt. Die artikelen bevatten im-
mers algemene bepalingen die in beginsel van toepassing zijn 
op alle bepalingen van het wetboek die betrekking hebben op 
het bestraffen van inbreuken. Zo is bijvoorbeeld in de wet van 
4 augustus 1996 ‘betreffende het welzijn van de werknemers 
bij de uitvoering van hun werk’, waarvan de bestraffing van de 
inbreuken erop wordt geregeld door het Sociaal Strafwetboek, 
ook sprake van “stagiairs”, zijnde een afzonderlijke categorie 
van personen waarop die wet van toepassing is (artikel 2, § 1, 
1°, d). Vraag is dan ook of in de voornoemde artikelen van het 
Sociaal Strafwetboek in elk geval de verwijzing naar “stagiairs” 

niet veeleer dient te worden behouden.

 De griffier,  De voorzitter,

 WIM GEURTS  MARNIX VAN DAMME
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition du Premier ministre, de la ministre 
des Affaires sociales, du ministre des Indépendants, de 
la ministre de l’Emploi et du Secrétaire d’État à la lutte 
contre la fraude sociale et fi scale, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le Premier ministre, la ministre des Affaires sociales, 
la ministre des Indépendants, la ministre de l’Emploi et 
le Secrétaire d’État à la lutte contre la fraude sociale 
et fi scale, sont chargés de présenter en Notre nom aux 
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE I

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cation du Chapitre 8 du Titre IV de 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006

Art. 2

Dans l ’article 137, de la loi-programme (I) du 27 
décembre 2006, les 4° à 6 ° et 9° à 11° sont abrogés.

Art. 3

A l’article 138 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

“1° à l’alinéa 1er, les dispositions en regard des deu-
xième et quatrième tirets sont abrogés. 

WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de eerste minister, de minister 
van Sociale Zaken, de minister van Zelfstandigen, de 
minister van Werk en van de Staatsecretaris voor de 
bestrijding van de sociale en fi scale fraude, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De eerste minister, de minister van Sociale Zaken, 
de minister van Zelfstandigen, de minister van Werk en 
de Staatsecretaris voor de bestrijding van de sociale en 
fi scale fraude, zijn ermee belast het ontwerp van wet, 
waarvan de tekst hierna volgt, in Onze Naam aan de 
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK I

Inleidende bepaling 

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet

HOOFDSTUK II

Wijziging van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de 
programmawet (I) van 27 december 2006.

Art. 2

In artikel 137 van de programmawet (I) van 27 de-
cember 2006, worden de 4° tot en met 6° en 9° tot en 
met 11° opgeheven.

Art. 3

In artikel 138 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

“1° in het eerste lid worden de bepalingen na het 
tweede en het vierde streepjes opgeheven.
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  2° dans l’alinéa 2, les mots “ et des catégories de 
stagiaires détachés ainsi que les institutions auprès 
desquelles ils suivent leurs études ou leur formation 
professionnelle” sont abrogés

3° dans l’alinéa 3, les mots “ et des catégories de 
stagiaires indépendants détachés ainsi que les institu-
tions auprès desquelles ils suivent leurs études ou leur 
formation professionnelle” sont abrogés”.

Art. 4

Dans l’article 139 de la même loi les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, les mots “ou le stagiaire détaché 
ou l’institution auprès de laquelle il suit ses études ou 
sa formation professionnelle” sont abrogés.

Art. 5

Dans l’article 141, alinéa 1er, de la même loi les mots 
“et 5°” sont abrogés.

Art. 6

Dans l’article 153 de la même loi les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, les mots “ou le stagiaire détaché 
ou l’institution auprès de laquelle il suit ses études ou 
sa formation professionnelle” sont abrogés.

Art. 7

Dans l’article 155, alinéa 1er, de la même loi les mots 
“et 10°” sont abrogés.

Art. 8

Dans l’article 163 de la même loi les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l ’alinéa 1er, les mots “, indépendants et 
stagiaires détachés” sont remplacés par les mots “ou 
indépendants”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “en cate-
gorieën van gedetacheerde stagiairs evenals de instel-
lingen waar zij hun studies of hun beroepsopleiding 
volgen,” opgeheven.

3° in het derde lid, worden de woorden “en catego-
rieën van gedetacheerde zelfstandige stagiairs evenals 
de instellingen waar zij hun studies of hun beroepsop-
leiding volgen” opgeheven”.

Art. 4

In artikel 139 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “of de gede-
tacheerde stagiair of de instelling waar hij zijn studies 
of beroepsopleiding volgt” opgeheven.

Art. 5

In artikel 141, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “en 5°” opgeheven.

Art. 6

In artikel 153 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “of de gede-
tacheerde stagiair of de instelling waar hij zijn studies 
of beroepsopleiding volgt” opgeheven.

Art. 7

In artikel 155, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “en 10°” opgeheven.

Art. 8

In artikel 163 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, zelfstan-
digen en stagiairs” vervangen door de woorden “of 
zelfstandigen”;
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2° dans l’alinéa 2, les mots “, indépendant ou stagiaire 
détaché” sont remplacés par les mots “ou indépendant”.

CHAPITRE III

Modifi cation du Code pénal social

Art.9

A l ’article 103 du Code pénal social les mots “, 
d’indépendants ou de stagiaires indépendants” sont 
remplacés par les mots “ou d’indépendants”.

Art.10

A l’article 116, paragraphe 6, du même Code les mots 
“, d’indépendants ou de stagiaires indépendants” sont 
remplacés par les mots “ou d’indépendants”.

Art.11

Dans l’article 182 paragraphe 1er, du même Code, 
les 2° et 3° sont abrogés.

Art. 12

Dans l’article 183 du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots “et des stagiaires déta-
chés” sont abrogés;

2° à l’alinéa 1er, 2°, les mots “et des stagiaires indé-
pendants détachés” sont abrogés;

3° à l’alinéa 2, les mots “de stagiaires, d’indépen-
dants ou de stagiaires indépendants” sont remplacés 
par les mots “ou d’indépendants”

CHAPITRE IV

Disposition fi nale

Art. 13

La présente loi produit ses effets le 1er juillet 2013.

2° in het tweede lid worden de woorden “, zelfstandige 
of stagiair” vervangen door de woorden “of zelfstandige”.

HOOFDSTUK III

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art.9

In artikel 103 van het Sociaal Strafwetboek worden 
de woorden “, zelfstandigen of zelfstandige stagiairs” 
vervangen door de woorden “of zelfstandigen”.

Art.10

In artikel 116, paragraaf 6 van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “,zelfstandigen of zelfstandige sta-
giairs” vervangen door de woorden “of zelfstandigen”.

Art.11

In artikel 182, eerste paragraaf van hetzelfde 
Wetboek, worden de 2° en 3° opgeheven.

Art. 12

In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “en gede-
tacheerde stagiairs” opgeheven;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “en gede-
tacheerde zelfstandige stagiairs” opgeheven;

3° in het tweede lid, worden de woorden “, stagiairs, 
zelfstandigen of zelfstandige stagiairs” vervangen door 
de woorden “of zelfstandigen”.

HOOFDSTUK IV

Slotbepaling

Art. 13

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2013
.
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Donné à Bruxelles, le 12 juillet 2013 

ALBERT

PAR LE ROI:

Le premier ministre,

Elio DI RUPO

La ministre des Affaires sociales,

Laurette ONKELINX

La ministre des Indépendants,

Sabine LARUELLE

La ministre de l’Emploi,

Monica DE CONINCK

Le secrétaire d’État à la lutte contre la fraude sociale 
et fi scale,

John CROMBEZ

Gegeven te Brussel, 12 juli 2013 

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De eerste minister,

Elio DI RUPO

De minister van Sociale Zaken,

Laurette ONKELINX

De minister van Zelfstandigen,

Sabine LARUELLE

De minister van Werk,

Monica DE CONINCK

De staatsecretaris voor de Bestrijding van de sociale 
en fi scale fraude,

John CROMBEZ
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Projet de loi modifiant le Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006. 
 
 
 

Chapitre II.- Modification du Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006. 
 

Art. 2 
 

Art. 2 
 

  Art. 137. Pour l'application du présent chapitre et 
de ses arrêtés d'exécution, on entend par : 
 

Art. 137. Pour l'application du présent chapitre et 
de ses arrêtés d'exécution, on entend par : 
 

  1° travailleurs salariés : les personnes qui 
fournissent des prestations de travail, contre 
rémunération et sous l'autorité d'une autre 
personne; 
 

  1° travailleurs salariés : les personnes qui 
fournissent des prestations de travail, contre 
rémunération et sous l'autorité d'une autre 
personne; 
 

  2° travailleurs salariés détachés : les personnes 
visées au point 1° qui effectuent temporairement 
ou partiellement une prestation de travail en 
Belgique et qui, soit, 
  a) travaillent habituellement sur le territoire d'un 
ou plusieurs pays autres que la Belgique, 
  b) ont été engagés dans un pays autre que la 
Belgique; 
 

  2° travailleurs salariés détachés : les personnes 
visées au point 1° qui effectuent temporairement 
ou partiellement une prestation de travail en 
Belgique et qui, soit, 
  a) travaillent habituellement sur le territoire d'un 
ou plusieurs pays autres que la Belgique, 
  b) ont été engagés dans un pays autre que la 
Belgique; 
 

  3° employeurs : les personnes physiques ou 
morales qui occupent les travailleurs visés au 2°; 
 

  3° employeurs : les personnes physiques ou 
morales qui occupent les travailleurs visés au 2°; 
 

  4° stagiaires : les personnes qui parcourent dans 
le cadre d'un programme d'études ou d'une 
formation professionnelle un stage obligatoire ou 
volontaire afin d'acquérir le diplôme ou certificat 
ou une expérience pratique; 
 

  4° abrogé 

  5° stagiaires détachés : les personnes visées au 
point 4° qui effectuent sur le territoire belge dans 
le cadre d'un programme d'études étranger ou 
d'une formation professionnelle étrangère un stage 
ou une partie d'un stage; 
 

  5° abrogé 

  6° institution auprès de laquelle le stagiaire suit 
ses études ou sa formation professionnelle : 
l'entreprise, l'établissement d'enseignement privé 
ou public ou toute autre entité pour laquelle le 
stage est suivi; 
 

  6° abrogé 

  7° travailleurs indépendants : toutes les 
personnes physiques, qui exercent une activité 
professionnelle en raison de laquelle elles ne sont 
pas engagées dans les liens d'un contrat de travail 
ou d'un statut; 
 

  7° travailleurs indépendants : toutes les 
personnes physiques, qui exercent une activité 
professionnelle en raison de laquelle elles ne sont 
pas engagées dans les liens d'un contrat de travail 
ou d'un statut; 
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  8° travailleurs indépendants détachés : 
  a) les personnes visées au point 7° qui exercent 
temporairement ou partiellement une ou plusieurs 
activités indépendantes en Belgique sans y résider 
de manière permanente et qui travaillent 
habituellement sur le territoire d'un ou plusieurs 
pays autres que la Belgique, 
  b) les personnes venant de l'étranger qui se 
rendent en Belgique dans le but d'y exercer 
temporairement une activité professionnelle 
indépendante ou de s'y installer temporairement 
comme indépendant; 
 

  8° travailleurs indépendants détachés : 
  a) les personnes visées au point 7° qui exercent 
temporairement ou partiellement une ou plusieurs 
activités indépendantes en Belgique sans y résider 
de manière permanente et qui travaillent 
habituellement sur le territoire d'un ou plusieurs 
pays autres que la Belgique, 
  b) les personnes venant de l'étranger qui se 
rendent en Belgique dans le but d'y exercer 
temporairement une activité professionnelle 
indépendante ou de s'y installer temporairement 
comme indépendant; 
 

  9° stagiaires indépendants : les personnes qui 
effectuent dans le cadre d'un programme d'études 
ou d'accès à une profession libérale un stage 
obligatoire ou volontaire afin d'acquérir le 
diplôme, titre ou certificat ou une expérience 
pratique; 
 

  9° abrogé 

  10° stagiaires indépendants détachés : les 
personnes visées au point 9° qui effectuent sur le 
territoire belge dans le cadre d'un programme 
d'études étranger ou d'une formation 
professionnelle étrangère un stage ou une partie 
d'un stage; 
 

  10° abrogé 

  11° institution auprès de laquelle le stagiaire 
indépendant suit ses études ou l'accès à une 
profession libérale : l'entreprise, l'établissement 
d'enseignement privé ou public ou toute autre 
entité pour laquelle le stage est suivi. 
 

  11° abrogé 

Art. 3 
 

Art. 3 
 

  Art. 138. Le présent chapitre s'applique : 
  - aux travailleurs salariés détachés et à leurs 
employeurs; 
  - aux stagiaires détachés et, le cas échéant, aux 
institutions auprès desquelles ils suivent leurs 
études ou leur formation professionnelle; 
  - aux travailleurs indépendants détachés; 
  - aux stagiaires indépendants détachés et, le cas 
échéant, aux institutions auprès desquelles ils 
suivent leurs études ou l'accès à une profession 
libérale. 
 
 
 
 
 
 

  Art. 138. Le présent chapitre s'applique : 
  - aux travailleurs salariés détachés et à leurs 
employeurs; 
  - […]; 
  - aux travailleurs indépendants détachés; 
  - […]. 
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  Le Roi peut exclure de l'application du présent 
chapitre, le cas échéant dans les conditions qu'Il 
détermine, et compte tenu de la durée de leurs 
prestations en Belgique ou de la nature de leurs 
activités, des catégories de travailleurs salariés 
détachés et leurs employeurs et des catégories de 
stagiaires détachés ainsi que les institutions auprès 
desquelles ils suivent leurs études ou leur 
formation professionnelle. 
 

  Le Roi peut exclure de l'application du présent 
chapitre, le cas échéant dans les conditions qu'Il 
détermine, et compte tenu de la durée de leurs 
prestations en Belgique ou de la nature de leurs 
activités, des catégories de travailleurs salariés 
détachés et leurs employeurs […]. 

 

  Le Roi peut aussi exclure de l'application du 
présent chapitre, le cas échéant dans les conditions 
qu'Il détermine, et compte tenu de la durée de 
leurs prestations en Belgique ou de la nature de 
leurs activités, des catégories de travailleurs 
indépendants détachés et des catégories de 
stagiaires indépendants détachés ainsi que les 
institutions auprès desquelles ils suivent leurs 
études ou leur formation professionnelle. 
 

  Le Roi peut aussi exclure de l'application du 
présent chapitre, le cas échéant dans les conditions 
qu'Il détermine, et compte tenu de la durée de 
leurs prestations en Belgique ou de la nature de 
leurs activités, des catégories de travailleurs 
indépendants détachés […]. 
 

Art. 4 
 

Art. 4 
 

  Art. 139. Préalablement à l'occupation d'un 
travailleur salarié détaché sur le territoire belge, 
son employeur, ou un préposé ou mandataire de 
celui-ci doit effectuer une déclaration par voie 
électronique, auprès de l'Office national de 
sécurité sociale, établie conformément à l'article 
140, selon les modalités déterminées par le Roi. 
 

  Art. 139. Préalablement à l'occupation d'un 
travailleur salarié détaché sur le territoire belge, 
son employeur, ou un préposé ou mandataire de 
celui-ci doit effectuer une déclaration par voie 
électronique, auprès de l'Office national de 
sécurité sociale, établie conformément à l'article 
140, selon les modalités déterminées par le Roi. 

 
  Préalablement au début de son stage sur le 
territoire belge, le stagiaire étranger détaché ou 
l'institution auprès de laquelle il suit ses études ou 
sa formation professionnelle doit effectuer, auprès 
de l'Office national de sécurité sociale une 
déclaration par voie électronique, établie 
conformément à l'article 140, selon les modalités 
déterminées par le Roi. 
 

  […]. 
 

  Lorsque l'employeur, son préposé ou mandataire 
ou le stagiaire détaché ou l'institution auprès de 
laquelle il suit ses études ou sa formation 
professionnelle sont dans l'incapacité de faire cette 
déclaration par voie électronique, ils peuvent 
l'adresser, par fax ou par courrier, à l'Office 
national de sécurité sociale, selon les modalités 
fixées par cet Office. 
 
 
 
 
 

  Lorsque l'employeur, son préposé ou mandataire 
[…]sont dans l'incapacité de faire cette déclaration 
par voie électronique, ils peuvent l'adresser, par 
fax ou par courrier, à l'Office national de sécurité 
sociale, selon les modalités fixées par cet Office. 
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  Dès que la déclaration visée aux alinéas 
précédents est effectuée, le déclarant reçoit un 
accusé de réception conformément à l'article 3 de 
la loi du 24 février 2003 concernant la 
modernisation de la gestion de la sécurité sociale 
et concernant la communication électronique entre 
des entreprises et l'autorité fédérale. Lorsque la 
déclaration a été faite par fax ou par courrier 
l'Office national de sécurité sociale délivre un 
accusé de réception par fax ou par courrier suivant 
un modèle qu'il établit. 
 

  Dès que la déclaration visée aux alinéas 
précédents est effectuée, le déclarant reçoit un 
accusé de réception conformément à l'article 3 de 
la loi du 24 février 2003 concernant la 
modernisation de la gestion de la sécurité sociale 
et concernant la communication électronique entre 
des entreprises et l'autorité fédérale. Lorsque la 
déclaration a été faite par fax ou par courrier 
l'Office national de sécurité sociale délivre un 
accusé de réception par fax ou par courrier suivant 
un modèle qu'il établit. 
 

  Le Roi détermine le délai dans lequel une 
déclaration préalable peut être annulée. 
 

  Le Roi détermine le délai dans lequel une 
déclaration préalable peut être annulée. 
 

  Lorsque le détachement se prolonge au-delà de la 
durée initialement déclarée, le déclarant doit 
procéder à une nouvelle Déclaration 
préalablement à la fin de la durée déclarée. 
 

  Lorsque le détachement se prolonge au-delà de la 
durée initialement déclarée, le déclarant doit 
procéder à une nouvelle Déclaration 
préalablement à la fin de la durée déclarée. 
 

Art. 5 
 

Art. 5 
 

  Art. 141. Toute personne auprès de laquelle ou 
pour laquelle sont occupés, directement ou en 
sous-traitance, des personnes visés à l'article 137, 
2° et 5°, doit communiquer par voie électronique, 
préalablement au début de l'occupation de ces 
personnes, les données d'identification des 
personnes qui ne sont pas en mesure de présenter 
l'accusé de réception délivré conformément à 
l'article 139, alinéa 4, du présent chapitre, à 
l'Office national de sécurité sociale suivant les 
modalités déterminées par le Roi. 
 

  Art. 141. Toute personne auprès de laquelle ou 
pour laquelle sont occupés, directement ou en 
sous-traitance, des personnes visés à l'article 137, 
2° […]doit communiquer par voie électronique, 
préalablement au début de l'occupation de ces 
personnes, les données d'identification des 
personnes qui ne sont pas en mesure de présenter 
l'accusé de réception délivré conformément à 
l'article 139, alinéa 4, du présent chapitre, à 
l'Office national de sécurité sociale suivant les 
modalités déterminées par le Roi. 
 

  Dès que la déclaration visée à l'alinéa précédent 
est effectuée, le déclarant reçoit un accusé de 
réception conformément à l'article 3 de la loi 
précitée du 24 février 2003. 
 

  Dès que la déclaration visée à l'alinéa précédent 
est effectuée, le déclarant reçoit un accusé de 
réception conformément à l'article 3 de la loi 
précitée du 24 février 2003. 
 

  Le Roi détermine les modalités et les groupes de 
données qui doivent figurer dans cette déclaration. 
 

  Le Roi détermine les modalités et les groupes de 
données qui doivent figurer dans cette déclaration. 
 

  L'Office national de sécurité sociale définit le 
contenu de ces groupes de données. 
 

  L'Office national de sécurité sociale définit le 
contenu de ces groupes de données. 
 

  Le Roi peut désigner les personnes dispensées de 
cette obligation. 
 
 
 
 
 

  Le Roi peut désigner les personnes dispensées de 
cette obligation. 
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Art. 6 
 

Art. 6 
 

  Art. 153. Préalablement à l'exercice de l'activité 
professionnelle d'un travailleur indépendant 
détaché sur le territoire belge, celui-ci ou son 
mandataire doit effectuer, auprès de l'Institut 
national d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants une déclaration par voie 
électronique, établie conformément à l'article 154, 
selon les modalités déterminées par le Roi. 
 

  Art. 153. Préalablement à l'exercice de l'activité 
professionnelle d'un travailleur indépendant 
détaché sur le territoire belge, celui-ci ou son 
mandataire doit effectuer, auprès de l'Institut 
national d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants une déclaration par voie 
électronique, établie conformément à l'article 154, 
selon les modalités déterminées par le Roi. 
 

  Préalablement au début de son stage sur le 
territoire belge, le stagiaire indépendant détaché 
ou l'institution auprès de laquelle il suit ses études 
ou sa formation professionnelle doit effectuer, 
auprès de l'Institut national d'assurances sociales 
pour travailleurs indépendants, une déclaration par 
voie électronique, établie conformément à l'article 
154, selon les modalités déterminées par le Roi. 
 

  […]. 
 

  Lorsque l'indépendant détaché ou son mandataire 
ou le stagiaire indépendant détaché ou l'institution 
auprès de laquelle il suit ses études ou sa 
formation professionnelle sont dans l'incapacité de 
faire cette déclaration par voie électronique, ils 
peuvent l'adresser, par fax ou par courrier, à 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants, selon les modalités 
fixées par cette institution. 
 

  Lorsque l'indépendant détaché ou son mandataire 
[…]sont dans l'incapacité de faire cette déclaration 
par voie électronique, ils peuvent l'adresser, par 
fax ou par courrier, à l'Institut national 
d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants, selon les modalités fixées par cette 
institution. 
 

  Dès que la déclaration visée aux alinéas 
précédents est effectuée, le déclarant reçoit un 
accusé de réception conformément à l'article 3 de 
la loi précitée du 24 février 2003. Lorsque la 
déclaration a été faite par fax ou par courrier 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants délivre un accusé de 
réception par fax ou par courrier suivant un 
modèle qu'il établit. 
 

  Dès que la déclaration visée aux alinéas 
précédents est effectuée, le déclarant reçoit un 
accusé de réception conformément à l'article 3 de 
la loi précitée du 24 février 2003. Lorsque la 
déclaration a été faite par fax ou par courrier 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants délivre un accusé de 
réception par fax ou par courrier suivant un 
modèle qu'il établit. 
 

  Le Roi détermine le délai dans lequel une 
déclaration préalable peut être annulée. 
 

  Le Roi détermine le délai dans lequel une 
déclaration préalable peut être annulée. 
 

  Lorsque le détachement se prolonge au-delà de la 
durée initialement prévue, le déclarant doit 
procéder à une nouvelle déclaration préalablement 
à la fin de la durée du détachement initialement 
prévue. 
 
 
 
 

  Lorsque le détachement se prolonge au-delà de la 
durée initialement prévue, le déclarant doit 
procéder à une nouvelle déclaration préalablement 
à la fin de la durée du détachement initialement 
prévue. 
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Art. 7 
 

Art. 7 
 

  Art. 155. Toute personne auprès de laquelle ou 
pour laquelle sont occupés, directement ou en 
sous-traitance, des personnes visés à l'article 137, 
8° et 10°, doit communiquer par voie électronique, 
préalablement au début de l'occupation de ces 
personnes, les données d'identification des 
personnes qui ne sont pas en mesure de présenter 
l'accusé de réception délivré conformément à 
l'article 153, alinéa 4, du présent chapitre, à 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants, selon le cas, suivant les 
modalités déterminées par le Roi. 
 

  Art. 155. Toute personne auprès de laquelle ou 
pour laquelle sont occupés, directement ou en 
sous-traitance, des personnes visés à l'article 137, 
8° […]doit communiquer par voie électronique, 
préalablement au début de l'occupation de ces 
personnes, les données d'identification des 
personnes qui ne sont pas en mesure de présenter 
l'accusé de réception délivré conformément à 
l'article 153, alinéa 4, du présent chapitre, à 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants, selon le cas, suivant les 
modalités déterminées par le Roi. 
 

  Dès que la déclaration visée à l'alinéa précédent 
est effectuée, le déclarant reçoit un accusé de 
réception conformément à l'article 3 de la loi 
précitée du 24 février 2003. 
 

  Dès que la déclaration visée à l'alinéa précédent 
est effectuée, le déclarant reçoit un accusé de 
réception conformément à l'article 3 de la loi 
précitée du 24 février 2003. 
 

  Le Roi détermine les modalités et les groupes de 
données qui doivent figurer dans cette déclaration. 
 

  Le Roi détermine les modalités et les groupes de 
données qui doivent figurer dans cette déclaration. 
 

  L'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants définit le contenu de ces 
groupes de données. 
 

  L'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants définit le contenu de ces 
groupes de données. 
 

  Le Roi peut désigner les personnes dispensées de 
cette obligation. 
 

  Le Roi peut désigner les personnes dispensées de 
cette obligation. 
 

Art. 8 
 

Art. 8 
 

  Art. 163. L'Office national de sécurité sociale et 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants tiennent une base de 
données relative aux travailleurs salariés, 
indépendants et stagiaires détachés, dans laquelle 
sont reprises, conformément aux règles 
déterminées par le Roi, des données en 
provenance d'autres instances. 
 

  Art. 163. L'Office national de sécurité sociale et 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants tiennent une base de 
données relative aux travailleurs salariés ou 
indépendants […], dans laquelle sont reprises, 
conformément aux règles déterminées par le Roi, 
des données en provenance d'autres instances. 
 

  La Banque-Carrefour de la sécurité sociale tient 
par travailleur, indépendant ou stagiaire détaché 
concerné, identifié au moyen du numéro 
d'identification visé à l'article 8, § 1er, 2°, de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale, un aperçu des autres numéros 
d'identification qui ont étés attribués à l'intéressé 
dans son pays d'origine ou, le cas échéant, dans 
d'autres pays de l'Union européenne. 
 

  La Banque-Carrefour de la sécurité sociale tient 
par travailleur ou indépendant […]concerné, 
identifié au moyen du numéro d'identification visé 
à l'article 8, § 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, un aperçu 
des autres numéros d'identification qui ont étés 
attribués à l'intéressé dans son pays d'origine ou, 
le cas échéant, dans d'autres pays de l'Union 
européenne. 
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  Moyennant une autorisation du comité sectoriel 
de la sécurité sociale et de la santé visé à l'article 
37 de la loi précitée du 15 janvier 1990, les 
données de la base de données visée au premier 
alinéa peuvent être mises à la disposition d'autres 
instances, via la Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, pour l'accomplissement des tâches qui 
sont confiées à celles-ci par ou en vertu d'une loi, 
d'un décret ou d'une ordonnance. 
 

  Moyennant une autorisation du comité sectoriel 
de la sécurité sociale et de la santé visé à l'article 
37 de la loi précitée du 15 janvier 1990, les 
données de la base de données visée au premier 
alinéa peuvent être mises à la disposition d'autres 
instances, via la Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, pour l'accomplissement des tâches qui 
sont confiées à celles-ci par ou en vertu d'une loi, 
d'un décret ou d'une ordonnance. 
 

CHAPITRE III. - Modification du Code pénal social 
 

Art. 9 
 

Art. 9 
 

  Art. 103 La multiplication de l'amende 
 
  Lorsque l'amende est multipliée par le nombre de 
travailleurs, de candidats travailleurs, d'enfants, de 
stagiaires, d'indépendants ou de stagiaires 
indépendants concernés, la règle vise tant 
l'amende pénale que l'amende administrative. 
  L'amende multipliée ne peut excéder le 
maximum de l'amende multipliée par cent. 
 

  Art. 103 La multiplication de l'amende 
 
  Lorsque l'amende est multipliée par le nombre de 
travailleurs, de candidats travailleurs, d'enfants, de 
stagiaires ou d'indépendants […]concernés, la 
règle vise tant l'amende pénale que l'amende 
administrative. 
  L'amende multipliée ne peut excéder le 
maximum de l'amende multipliée par cent. 
 

Art. 10 
 

Art. 10 
 

  Art. 116. Le sursis 
 
  § 1er. L'administration compétente peut décider 
qu'il sera sursis à l'exécution de la décision 
infligeant une amende administrative, en tout ou 
en partie, pour autant que le contrevenant ne s'est 
pas vu infliger une amende administrative de 
niveau 2, 3 ou 4 ou n'a pas été condamné à une 
sanction pénale de niveau 2, 3 ou 4 durant les cinq 
années qui précèdent la nouvelle infraction. 
  Toutefois, une sanction de niveau 1, 2, 3 et 4 
infligée ou prononcée antérieurement pour des 
faits unis par une même intention délictueuse ne 
fait pas obstacle à l'octroi d'un sursis. 
 

  Art. 116. Le sursis 
 
  § 1er. L'administration compétente peut décider 
qu'il sera sursis à l'exécution de la décision 
infligeant une amende administrative, en tout ou 
en partie, pour autant que le contrevenant ne s'est 
pas vu infliger une amende administrative de 
niveau 2, 3 ou 4 ou n'a pas été condamné à une 
sanction pénale de niveau 2, 3 ou 4 durant les cinq 
années qui précèdent la nouvelle infraction. 
  Toutefois, une sanction de niveau 1, 2, 3 et 4 
infligée ou prononcée antérieurement pour des 
faits unis par une même intention délictueuse ne 
fait pas obstacle à l'octroi d'un sursis. 
 

  § 2. L'administration accorde le sursis par la 
même décision que celle par laquelle elle inflige 
l'amende. 
  La décision accordant ou refusant le sursis doit 
être motivée. 
 

  § 2. L'administration accorde le sursis par la 
même décision que celle par laquelle elle inflige 
l'amende. 
  La décision accordant ou refusant le sursis doit 
être motivée. 
 

  § 3. Le délai d'épreuve ne peut être inférieur à 
une année ni excéder trois années, à compter de la 
date de la notification de la décision infligeant 
l'amende administrative ou à dater du jugement ou 
de l'arrêt coulé en force de chose jugée. 

  § 3. Le délai d'épreuve ne peut être inférieur à 
une année ni excéder trois années, à compter de la 
date de la notification de la décision infligeant 
l'amende administrative ou à dater du jugement ou 
de l'arrêt coulé en force de chose jugée. 
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  § 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de 
nouvelle infraction commise pendant le délai 
d'épreuve et ayant entraîné l'application d'une 
amende administrative d'un niveau supérieur à 
celui de l'amende administrative antérieurement 
assortie du sursis. 
 

  § 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de 
nouvelle infraction commise pendant le délai 
d'épreuve et ayant entraîné l'application d'une 
amende administrative d'un niveau supérieur à 
celui de l'amende administrative antérieurement 
assortie du sursis. 
 

  § 5. Le sursis peut être révoqué en cas de 
nouvelle infraction commise pendant le délai 
d'épreuve et ayant entraîné l'application d'une 
amende administrative d'un niveau égal ou 
inférieur à celui de l'amende administrative 
antérieurement assortie du sursis. 
 

  § 5. Le sursis peut être révoqué en cas de 
nouvelle infraction commise pendant le délai 
d'épreuve et ayant entraîné l'application d'une 
amende administrative d'un niveau égal ou 
inférieur à celui de l'amende administrative 
antérieurement assortie du sursis. 
 

  § 6. Afin de comparer le niveau des amendes, il 
n'y a pas lieu de multiplier celles-ci par le nombre 
de travailleurs, de candidats travailleurs, d'enfants, 
de stagiaires, d'indépendants ou de stagiaires 
indépendants concernés. 
 

  § 6. Afin de comparer le niveau des amendes, il 
n'y a pas lieu de multiplier celles-ci par le nombre 
de travailleurs, de candidats travailleurs, d'enfants, 
de stagiaires, ou d’indépendants […]concernés. 
 

  § 7. Le sursis est révoqué dans la même décision 
que celle par laquelle est infligée l'amende 
administrative pour la nouvelle infraction 
commise dans le délai d'épreuve. 
  La mention de la révocation du sursis dans la 
décision se fait tant lorsque la révocation a lieu de 
plein droit que dans le cas où elle est laissée à 
l'appréciation de l'administration compétente. 
 

  § 7. Le sursis est révoqué dans la même décision 
que celle par laquelle est infligée l'amende 
administrative pour la nouvelle infraction 
commise dans le délai d'épreuve. 
  La mention de la révocation du sursis dans la 
décision se fait tant lorsque la révocation a lieu de 
plein droit que dans le cas où elle est laissée à 
l'appréciation de l'administration compétente. 
 

  § 8. L'amende administrative qui devient 
exécutoire par suite de la révocation du sursis est 
cumulée sans limite avec celle infligée du chef de 
la nouvelle infraction. 
 

  § 8. L'amende administrative qui devient 
exécutoire par suite de la révocation du sursis est 
cumulée sans limite avec celle infligée du chef de 
la nouvelle infraction. 
 

  § 9. En cas de recours contre la décision de 
l'administration compétente infligeant une amende 
administrative, les juridictions du travail ne 
peuvent pas révoquer le sursis accordé par 
l'administration compétente. Elles peuvent 
cependant accorder le sursis lorsque 
l'administration compétente l'a refusé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  § 9. En cas de recours contre la décision de 
l'administration compétente infligeant une amende 
administrative, les juridictions du travail ne 
peuvent pas révoquer le sursis accordé par 
l'administration compétente. Elles peuvent 
cependant accorder le sursis lorsque 
l'administration compétente l'a refusé. 
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Art. 11 
 

Art. 11 
 

Art. 182. La déclaration préalable pour les 
travailleurs salariés et indépendants détachés 
 
§ 1er. Est puni d'une sanction de niveau 4 : 
 
1° l'employeur, son préposé ou son mandataire 
qui, en contravention au chapitre VIII du titre IV 
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et 
de ses arrêtés d'exécution, n'a pas effectué de 
déclaration auprès de l'Office national de sécurité 
sociale préalablement à l'occupation d'un 
travailleur salarié détaché sur le territoire belge 
selon les modalités déterminées par la Roi; 
 
2° l'institution auprès de laquelle le stagiaire 
détaché suit ses études ou sa formation 
professionnelle qui, en contravention au chapitre 
VIII du titre IV de la loi précitée du 27 décembre 
2006 et de ses arrêtés d'exécution, n'a pas effectué 
de déclaration auprès de l'Office national de 
sécurité sociale préalablement au début du stage 
sur le territoire belge selon les modalités 
déterminées par le Roi; 
 
3° l'institution auprès de laquelle le stagiaire 
indépendant détaché suit ses études ou sa 
formation pour l'accès à une profession libérale 
qui, en contravention au chapitre VIII du titre IV 
de la loi précitée du 27 décembre 2006 et de ses 
arrêtés d'exécution, n'a pas effectué de déclaration 
auprès de l'Institut national d'assurances sociales 
pour travailleurs indépendants préalablement au 
début du stage sur le territoire belge selon les 
modalités déterminées par le Roi. 
 
En ce qui concerne les infractions visées à l'alinéa 
1er, l'amende est multipliée par le nombre de 
travailleurs, stagiaires ou stagiaires indépendants 
concernés. 
 

Art. 182. La déclaration préalable pour les 
travailleurs salariés et indépendants détachés 
 
§ 1er. Est puni d'une sanction de niveau 4 : 
 
1° l'employeur, son préposé ou son mandataire 
qui, en contravention au chapitre VIII du titre IV 
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et 
de ses arrêtés d'exécution, n'a pas effectué de 
déclaration auprès de l'Office national de sécurité 
sociale préalablement à l'occupation d'un 
travailleur salarié détaché sur le territoire belge 
selon les modalités déterminées par la Roi; 
 
2° abrogé 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3° abrogé 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En ce qui concerne les infractions visées à l'alinéa 
1er, l'amende est multipliée par le nombre de 
travailleurs, stagiaires ou stagiaires indépendants 
concernés. 
 

§ 2. Est puni d'une sanction de niveau 3, le 
travailleur indépendant détaché qui, en 
contravention au chapitre VIII du titre IV de la loi 
précitée du 27 décembre 2006 et de ses arrêtés 
d'exécution, n'a pas effectué de déclaration auprès 
de l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants préalablement à 
l'exercice de l'activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant détaché sur le territoire 
belge selon les modalités déterminées par le Roi. 

§ 2. Est puni d'une sanction de niveau 3, le 
travailleur indépendant détaché qui, en 
contravention au chapitre VIII du titre IV de la loi 
précitée du 27 décembre 2006 et de ses arrêtés 
d'exécution, n'a pas effectué de déclaration auprès 
de l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants préalablement à 
l'exercice de l'activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant détaché sur le territoire 
belge selon les modalités déterminées par le Roi. 
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Art. 12 Art. 12 

  Art. 183. Les obligations des utilisateurs finaux 
ou des commanditaires 
 
  Est punie d'une sanction de niveau 3 : 
 
  1° toute personne auprès de laquelle ou pour 
laquelle sont occupés des travailleurs salariés 
détachés et des stagiaires détachés, directement ou 
en sous-traitance qui, en contravention au chapitre 
VIII du titre IV de la loi-programme (I) du 27 
décembre 2006 et de ses arrêtés d'exécution, n'a 
pas communiqué, par voie électronique et selon 
les modalités déterminées par le Roi à l'Office 
national de sécurité sociale préalablement au 
début de l'occupation de ces personnes, les 
données d'identification des personnes qui ne sont 
pas en mesure de présenter un accusé de 
réception; 
 
  2° toute personne auprès de laquelle ou pour 
laquelle sont occupés des travailleurs 
indépendants détachés et des stagiaires 
indépendants détachés, directement ou en sous-
traitance qui, en contravention au chapitre VIII du 
titre IV de la loi précitée du 27 décembre 2006 et 
de ses arrêtés d'exécution, n'a pas communiqué, 
par voie électronique et selon les modalités 
déterminées par le Roi à l'Institut national 
d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants préalablement au début de 
l'occupation de ces personnes, les données 
d'identification des personnes qui ne sont pas en 
mesure de présenter un accusé de réception. 
 
  En ce qui concerne les infractions visées à 
l'alinéa 1er, l'amende est multipliée par le nombre 
de travailleurs, de stagiaires, d'indépendants ou de 
stagiaires indépendants concernés. 
 

  Art. 183. Les obligations des utilisateurs finaux 
ou des commanditaires 
 
  Est punie d'une sanction de niveau 3 : 
 
  1° toute personne auprès de laquelle ou pour 
laquelle sont occupés des travailleurs salariés 
détachés […], directement ou en sous-traitance 
qui, en contravention au chapitre VIII du titre IV 
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et 
de ses arrêtés d'exécution, n'a pas communiqué, 
par voie électronique et selon les modalités 
déterminées par le Roi à l'Office national de 
sécurité sociale préalablement au début de 
l'occupation de ces personnes, les données 
d'identification des personnes qui ne sont pas en 
mesure de présenter un accusé de réception; 
 
 
  2° toute personne auprès de laquelle ou pour 
laquelle sont occupés des travailleurs 
indépendants détachés […], directement ou en 
sous-traitance qui, en contravention au chapitre 
VIII du titre IV de la loi précitée du 27 décembre 
2006 et de ses arrêtés d'exécution, n'a pas 
communiqué, par voie électronique et selon les 
modalités déterminées par le Roi à l'Institut 
national d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants préalablement au début de 
l'occupation de ces personnes, les données 
d'identification des personnes qui ne sont pas en 
mesure de présenter un accusé de réception. 
 
 
  En ce qui concerne les infractions visées à 
l'alinéa 1er, l'amende est multipliée par le nombre 
de travailleurs, de stagiaires ou d’indépendants 
[…] concernés. 
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Wetsontwerp tot wijziging van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 
december 2006. 

 
HOOFDSTUK II. - Wijziging van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 

december 2006. 
 

Art. 2 
 

Art. 2 
 

  Art. 137. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
en zijn uitvoeringsbesluiten, wordt begrepen 
onder : 
 
  1° werknemers : de personen die tegen loon en 
onder het gezag van een andere persoon, 
arbeidsprestaties leveren; 
 

  Art. 137. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
en zijn uitvoeringsbesluiten, wordt begrepen 
onder : 
 
  1° werknemers : de personen die tegen loon en 
onder het gezag van een andere persoon, 
arbeidsprestaties leveren; 
 

  2° gedetacheerde werknemers : de personen 
bedoeld in punt 1° die in België tijdelijk of 
gedeeltelijk een arbeidsprestatie leveren en die 
hetzij, 
  a) gewoonlijk werken op het grondgebied van 
een of meer andere landen dan België, 
  b) zijn aangeworven in een ander land dan 
België; 
 

  2° gedetacheerde werknemers : de personen 
bedoeld in punt 1° die in België tijdelijk of 
gedeeltelijk een arbeidsprestatie leveren en die 
hetzij, 
  a) gewoonlijk werken op het grondgebied van 
een of meer andere landen dan België, 
  b) zijn aangeworven in een ander land dan 
België; 
 

  3° werkgevers : de natuurlijke of rechtspersonen 
die de in 2° bedoelde werknemers tewerkstellen; 
 

  3° werkgevers : de natuurlijke of rechtspersonen 
die de in 2° bedoelde werknemers tewerkstellen; 
 

  4° stagiairs : personen die in het kader van een 
studieprogramma of een beroepsopleiding een 
verplichte of vrijwillige stage doorlopen om het 
diploma of getuigschrift te verwerven of om 
praktijkervaring op te doen; 
 

  4° opgeheven. 

  5° gedetacheerde stagiairs : de personen 
geviseerd in punt 4° die in het kader van een 
buitenlands studieprogramma of een buitenlandse 
beroepsopleiding op het Belgische grondgebied 
een stage of een deel van een stage verrichten; 
 

  5° opgeheven. 

  6° instelling waar de stagiair zijn studie of zijn 
beroepsopleiding volgt : het bedrijf, de openbare 
of privé onderwijsinstelling of elke andere entiteit 
voor dewelke de stage wordt uitgeoefend; 
 

  6° opgeheven. 

  7° zelfstandigen : alle natuurlijke personen die 
een beroepsbezigheid uitoefenen waarvoor zij niet 
door een arbeidsovereenkomst of door een statuut 
verbonden zijn; 
 
 
 

  7° zelfstandigen : alle natuurlijke personen die 
een beroepsbezigheid uitoefenen waarvoor zij niet 
door een arbeidsovereenkomst of door een statuut 
verbonden zijn; 
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  8° gedetacheerde zelfstandigen : 
  a) de personen bedoeld in punt 7° die in België 
tijdelijk of gedeeltelijk een of meerdere 
zelfstandige activiteiten uitoefenen zonder er 
permanent te verblijven en die gewoonlijk werken 
op het grondgebied van een of meer andere landen 
dan België, 
  b) de personen die uit het buitenland komen en 
zich naar België begeven om er tijdelijk een 
zelfstandige beroepsactiviteit uit te oefenen of om 
er zich tijdelijk te vestigen als zelfstandige; 
 

  8° gedetacheerde zelfstandigen : 
  a) de personen bedoeld in punt 7° die in België 
tijdelijk of gedeeltelijk een of meerdere 
zelfstandige activiteiten uitoefenen zonder er 
permanent te verblijven en die gewoonlijk werken 
op het grondgebied van een of meer andere landen 
dan België, 
  b) de personen die uit het buitenland komen en 
zich naar België begeven om er tijdelijk een 
zelfstandige beroepsactiviteit uit te oefenen of om 
er zich tijdelijk te vestigen als zelfstandige; 
 

  9° zelfstandige stagiairs : personen die in het 
kader van een studieprogramma of een opleiding 
voor de toegang tot een vrij beroep een verplichte 
of vrijwillige stage uitvoeren om het diploma, titel 
of getuigschrift te verwerven of om 
praktijkervaring op te doen; 
 

  9° opgeheven. 

  10° gedetacheerde zelfstandige stagiairs : de 
personen geviseerd in punt 9° die in het kader van 
een buitenlands studieprogramma of een 
buitenlandse beroepsopleiding op het Belgische 
grondgebied een stage of een deel van een stage 
verrichten; 
 

  10° opgeheven. 
 

  11° instelling waar de zelfstandige stagiair zijn 
studie of zijn opleiding voor de toegang tot een 
vrij beroep volgt : het bedrijf, de openbare of privé 
onderwijsinstelling of elke andere entiteit voor 
dewelke de stage wordt uitgeoefend. 
 

  11° opgeheven. 

Art. 3 
 

Art. 3 
 

  Art. 138. Dit hoofdstuk is van toepassing op : 
 
  - de gedetacheerde werknemers en op hun 
werkgevers; 
  - de gedetacheerde stagiairs en, in voorkomend 
geval, op de instellingen waar zij hun studies of 
hun beroepsopleiding volgen; 
  - de gedetacheerde zelfstandigen; 
  - de gedetacheerde zelfstandige stagiairs en, in 
voorkomend geval, op de instellingen waar zij hun 
studies of hun opleiding voor de toegang tot een 
vrij beroep volgen. 
 
 
 
 
 
 

  Art. 138. Dit hoofdstuk is van toepassing op : 
 
  - de gedetacheerde werknemers en op hun 
werkgevers; 
  - […]; 
 
 
  - de gedetacheerde zelfstandigen; 
  - […]. 
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  De Koning kan, in voorkomend geval, onder de 
voorwaarden die Hij bepaalt, en rekening houdend 
met de duur van hun prestaties in België of met de 
aard van hun activiteiten, categorieën van 
gedetacheerde werknemers en hun werkgevers en 
categorieën van gedetacheerde stagiairs evenals de 
instellingen waar zij hun studies of hun 
beroepsopleiding volgen, uitsluiten van de 
toepassing van dit hoofdstuk. 
 

  De Koning kan, in voorkomend geval, onder de 
voorwaarden die Hij bepaalt, en rekening houdend 
met de duur van hun prestaties in België of met de 
aard van hun activiteiten, categorieën van 
gedetacheerde werknemers en hun werkgevers 
[…], uitsluiten van de toepassing van dit 
hoofdstuk. 
 

  De Koning kan ook, in voorkomend geval, onder 
de voorwaarden die Hij bepaalt, en rekening 
houdend met de duur van hun prestaties in België 
of met de aard van hun activiteiten, categorieën 
van gedetacheerde zelfstandigen en categorieën 
van gedetacheerde zelfstandige stagiairs evenals 
de instellingen waar zij hun studies of hun 
beroepsopleiding volgen, uitsluiten van de 
toepassing van dit hoofdstuk. 
 

  De Koning kan ook, in voorkomend geval, onder 
de voorwaarden die Hij bepaalt, en rekening 
houdend met de duur van hun prestaties in België 
of met de aard van hun activiteiten, categorieën 
van gedetacheerde zelfstandigen […], uitsluiten 
van de toepassing van dit hoofdstuk. 
 

Art. 4 
 

Art. 4 
 

  Art. 139. Voorafgaandelijk aan de tewerkstelling 
van een werknemer gedetacheerd op het Belgische 
grondgebied moet zijn werkgever of een 
aangestelde of zijn lasthebber bij de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid een elektronische melding 
doen, opgemaakt overeenkomstig artikel 140, 
volgens de modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  Art. 139. Voorafgaandelijk aan de tewerkstelling 
van een werknemer gedetacheerd op het Belgische 
grondgebied moet zijn werkgever of een 
aangestelde of zijn lasthebber bij de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid een elektronische melding 
doen, opgemaakt overeenkomstig artikel 140, 
volgens de modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  Voorafgaandelijk aan aanvang van zijn stage op 
het Belgische grondgebied, moet de gedetacheerde 
stagiair of de instelling waar hij zijn studies of 
beroepsopleiding volgt bij de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid een elektronische melding 
doen, opgemaakt overeenkomstig artikel 140, 
volgens de modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  […]. 
 

  Wanneer de werkgever of een aangestelde of zijn 
lasthebber of de gedetacheerde stagiair of de 
instelling waar hij zijn studies of beroepsopleiding 
volgt, in de onmogelijkheid verkeren om deze 
melding via elektronische weg te doen, mogen zij 
deze zenden per fax of per brief aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid volgens de modaliteiten 
bepaald door deze Rijksdienst. 
 
 
 
 
 
 

  Wanneer de werkgever of een aangestelde of zijn 
lasthebber […], in de onmogelijkheid verkeren om 
deze melding via elektronische weg te doen, 
mogen zij deze zenden per fax of per brief aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid volgens de 
modaliteiten bepaald door deze Rijksdienst. 
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  Zodra de melding bedoeld in de vorige leden is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van de 
wet van 24 februari 2003 betreffende de 
modernisering van het beheer van de sociale 
zekerheid en betreffende de elektronische 
communicatie tussen ondernemingen en de 
federale overheid. Indien de melding is gedaan per 
fax of per brief, levert de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid een ontvangstmelding af per fax of per 
brief overeenkomstig een model dat hij vaststelt. 
 

  Zodra de melding bedoeld in de vorige leden is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van de 
wet van 24 februari 2003 betreffende de 
modernisering van het beheer van de sociale 
zekerheid en betreffende de elektronische 
communicatie tussen ondernemingen en de 
federale overheid. Indien de melding is gedaan per 
fax of per brief, levert de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid een ontvangstmelding af per fax of per 
brief overeenkomstig een model dat hij vaststelt. 
 

  De Koning bepaalt binnen welke termijn een 
voorafgaande melding kan worden geannuleerd. 
 

  De Koning bepaalt binnen welke termijn een 
voorafgaande melding kan worden geannuleerd. 
 

  Indien de detachering langer duurt dan de initieel 
gemelde duur, moet de aangever, voorafgaand aan 
het einde van de gemelde duur, een nieuwe 
melding doen. 
 

  Indien de detachering langer duurt dan de initieel 
gemelde duur, moet de aangever, voorafgaand aan 
het einde van de gemelde duur, een nieuwe 
melding doen. 
 

Art. 5 
 

Art. 5 
 

  Art. 141. Iedere persoon bij wie of voor wie door 
personen bedoeld in artikel 137, 2° en 5°, 
rechtstreeks of via onderaanneming 
werkzaamheden verricht worden, moet via 
elektronische weg, voorafgaand aan het begin van 
de tewerkstelling van deze personen, de 
identiteitsgegevens van deze personen die niet in 
de mogelijkheid zijn het ontvangstbewijs 
afgeleverd overeenkomstig artikel 139, vierde lid 
van dit hoofdstuk, voor te leggen, melden aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  Art. 141. Iedere persoon bij wie of voor wie door 
personen bedoeld in artikel 137, 2° […], 
rechtstreeks of via onderaanneming 
werkzaamheden verricht worden, moet via 
elektronische weg, voorafgaand aan het begin van 
de tewerkstelling van deze personen, de 
identiteitsgegevens van deze personen die niet in 
de mogelijkheid zijn het ontvangstbewijs 
afgeleverd overeenkomstig artikel 139, vierde lid 
van dit hoofdstuk, voor te leggen, melden aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  Zodra de melding bedoeld in het vorige lid is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van de 
voornoemde wet van 24 februari 2003. 
 

  Zodra de melding bedoeld in het vorige lid is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van de 
voornoemde wet van 24 februari 2003. 
 

  De Koning bepaalt de modaliteiten en de groepen 
gegevens die moeten voorkomen in deze melding. 
 

  De Koning bepaalt de modaliteiten en de groepen 
gegevens die moeten voorkomen in deze melding. 
 

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bepaalt de 
inhoud van deze groepen gegevens. 
 

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bepaalt de 
inhoud van deze groepen gegevens. 
 

  De Koning kan de personen aanduiden die 
vrijgesteld zijn van deze verplichting. 
 
 
 
 

  De Koning kan de personen aanduiden die 
vrijgesteld zijn van deze verplichting. 
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Art. 6 
 

Art. 6 
 

  Art. 153. Voorafgaandelijk aan de uitoefening 
van een beroepsactiviteit door een zelfstandige 
gedetacheerd op het Belgische grondgebied moet 
deze of zijn lasthebber bij het Rijksinstituut voor 
de sociale verzekeringen der zelfstandigen een 
elektronische melding doen, opgemaakt 
overeenkomstig artikel 154, volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  Art. 153. Voorafgaandelijk aan de uitoefening 
van een beroepsactiviteit door een zelfstandige 
gedetacheerd op het Belgische grondgebied moet 
deze of zijn lasthebber bij het Rijksinstituut voor 
de sociale verzekeringen der zelfstandigen een 
elektronische melding doen, opgemaakt 
overeenkomstig artikel 154, volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  Voorafgaandelijk aan de aanvang van zijn stage 
op het Belgische grondgebied, moet de 
gedetacheerde zelfstandige stagiair of de instelling 
waar hij zijn studies of beroepsopleiding volgt bij 
het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 
der zelfstandigen een elektronische melding doen, 
opgemaakt overeenkomstig artikel 154, volgens 
de modaliteiten bepaald door de Koning. 
 

  […]. 
 

  Wanneer de gedetacheerde zelfstandige of zijn 
lasthebber, of de gedetacheerde zelfstandige 
stagiair of de instelling waar hij zijn studies of 
beroepsopleiding volgt, in de onmogelijkheid 
verkeren om deze melding via elektronische weg 
te doen, mogen zij deze zenden per fax of per brief 
aan het Rijksinstituut voor de sociale 
verzekeringen der zelfstandigen volgens de 
modaliteiten bepaald door deze instelling. 
 

  Wanneer de gedetacheerde zelfstandige of zijn 
lasthebber, […], in de onmogelijkheid verkeren 
om deze melding via elektronische weg te doen, 
mogen zij deze zenden per fax of per brief aan het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen volgens de modaliteiten bepaald 
door deze instelling. 
 

  Zodra de melding bedoeld in de vorige leden is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van 
voornoemde wet van 24 februari 2003. Indien de 
melding is gedaan per fax of per brief, levert het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen een ontvangstmelding per fax of per 
brief overeenkomstig een model dat hij vaststelt. 
 

  Zodra de melding bedoeld in de vorige leden is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van 
voornoemde wet van 24 februari 2003. Indien de 
melding is gedaan per fax of per brief, levert het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen een ontvangstmelding per fax of per 
brief overeenkomstig een model dat hij vaststelt. 
 

  De Koning bepaalt binnen welke termijn een 
voorafgaande melding kan worden geannuleerd. 
 

  De Koning bepaalt binnen welke termijn een 
voorafgaande melding kan worden geannuleerd. 
 

  Indien de detachering langer duurt dan de initieel 
voorziene duur, moet de aangever voorafgaand 
aan het einde van de initieel voorziene duur van de 
detachering, een nieuwe melding doen. 
 
 
 
 
 
 

  Indien de detachering langer duurt dan de initieel 
voorziene duur, moet de aangever voorafgaand 
aan het einde van de initieel voorziene duur van de 
detachering, een nieuwe melding doen. 
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Art. 7 
 

Art. 7 
 

  Art. 155. Iedere persoon bij wie of voor wie door 
personen bedoeld in artikel 137, 8° en 10°, 
rechtstreeks of via onderaanneming 
werkzaamheden verricht worden, moet via 
elektronische weg, voorafgaand aan het begin van 
de tewerkstelling van deze personen, de 
identiteitsgegevens van deze personen die niet in 
de mogelijkheid zijn het ontvangstbewijs 
afgeleverd overeenkomstig artikel 153, vierde lid, 
van dit hoofdstuk, voor te leggen, melden aan het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen, volgens de modaliteiten bepaald 
door de Koning. 
 

  Art. 155. Iedere persoon bij wie of voor wie door 
personen bedoeld in artikel 137, 8° […], 
rechtstreeks of via onderaanneming 
werkzaamheden verricht worden, moet via 
elektronische weg, voorafgaand aan het begin van 
de tewerkstelling van deze personen, de 
identiteitsgegevens van deze personen die niet in 
de mogelijkheid zijn het ontvangstbewijs 
afgeleverd overeenkomstig artikel 153, vierde lid, 
van dit hoofdstuk, voor te leggen, melden aan het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen, volgens de modaliteiten bepaald 
door de Koning. 
 

  Zodra de melding bedoeld in het vorige lid is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van de 
voornoemde wet van 24 februari 2003. 
 

  Zodra de melding bedoeld in het vorige lid is 
uitgevoerd, ontvangt de aangever een 
ontvangstbewijs overeenkomstig artikel 3 van de 
voornoemde wet van 24 februari 2003. 
 

  De Koning bepaalt de modaliteiten en de groepen 
gegevens die moeten voorkomen in deze melding. 
 

  De Koning bepaalt de modaliteiten en de groepen 
gegevens die moeten voorkomen in deze melding. 
 

  Het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 
der zelfstandigen bepaalt de inhoud van deze 
groepen gegevens. 
 

  Het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 
der zelfstandigen bepaalt de inhoud van deze 
groepen gegevens. 
 

  De Koning kan de personen aanduiden die 
vrijgesteld zijn van deze verplichting. 
 

  De Koning kan de personen aanduiden die 
vrijgesteld zijn van deze verplichting. 
 

Art. 8 
 

Art. 8 
 

  Art. 163. De Rijksdienst voor sociale zekerheid 
en het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 
der zelfstandigen houden een gegevensbank van 
gedetacheerde werknemers, zelfstandigen en 
stagiairs bij, waarin, volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning, gegevens worden 
opgenomen afkomstig van andere instanties. 
 

  Art. 163. De Rijksdienst voor sociale zekerheid 
en het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 
der zelfstandigen houden een gegevensbank van 
gedetacheerde werknemers of zelfstandigen […] 
bij, waarin, volgens de nadere regels bepaald door 
de Koning, gegevens worden opgenomen 
afkomstig van andere instanties. 
 

  De Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
houdt per betrokken gedetacheerde werknemer, 
zelfstandige of stagiair, geïdentificeerd aan de 
hand van het identificatienummer bedoeld in 
artikel 8, § 1, 2°, van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, een 
overzicht bij van andere identificatienummers die 
aan de betrokkene werden toegekend in het land 
van oorsprong of in voorkomend geval in andere 
landen van de Europese Unie. 

  De Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
houdt per betrokken gedetacheerde werknemer of 
zelfstandige […], geïdentificeerd aan de hand van 
het identificatienummer bedoeld in artikel 8, § 1, 
2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid, een overzicht bij van 
andere identificatienummers die aan de 
betrokkene werden toegekend in het land van 
oorsprong of in voorkomend geval in andere 
landen van de Europese Unie. 
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  De gegevens uit de gegevensbank bedoeld in het 
eerste lid kunnen, mits machtiging van het 
(sectoraal comité van de sociale zekerheid en van 
de gezondheid) bedoeld in artikel 37 van 
voornoemde wet van 15 januari 1990, via de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, ter 
beschikking worden gesteld van andere instanties, 
voor het vervullen van de taken die door of 
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie 
aan hen zijn toevertrouwd. 
 

  De gegevens uit de gegevensbank bedoeld in het 
eerste lid kunnen, mits machtiging van het 
(sectoraal comité van de sociale zekerheid en van 
de gezondheid) bedoeld in artikel 37 van 
voornoemde wet van 15 januari 1990, via de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, ter 
beschikking worden gesteld van andere instanties, 
voor het vervullen van de taken die door of 
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie 
aan hen zijn toevertrouwd. 
 

HOOFDSTUK III. - Wijziging van het Sociaal Strafwetboek. 
 

Art. 9 
 

Art. 9 
 

  Art. 103. Vermenigvuldiging van de geldboete 
 
  Wanneer de geldboete wordt vermenigvuldigd 
met het aantal betrokken werknemers, kandidaat-
werknemers, kinderen, stagiairs, zelfstandigen of 
zelfstandige stagiairs, geldt de regel zowel voor de 
strafrechtelijke als voor de administratieve 
geldboete. 
 
  De vermenigvuldigde geldboete mag niet meer 
dan het honderdvoud van de maximumgeldboete 
bedragen. 
 

  Art. 103. Vermenigvuldiging van de geldboete 
 
  Wanneer de geldboete wordt vermenigvuldigd 
met het aantal betrokken werknemers, kandidaat-
werknemers, kinderen, stagiairs, of zelfstandigen 
[…], geldt de regel zowel voor de strafrechtelijke 
als voor de administratieve geldboete. 
 
 
  De vermenigvuldigde geldboete mag niet meer 
dan het honderdvoud van de maximumgeldboete 
bedragen. 
 

Art. 10 
 

Art. 10 
 

  Art. 116. Uitstel 
 
  § 1. De bevoegde administratie mag besluiten dat 
de beslissing tot oplegging van een 
administratieve geldboete niet of slechts 
gedeeltelijk zal worden ten uitvoer gelegd, voor 
zover aan de overtreder geen administratieve 
geldboete van niveau 2, 3 of 4 werd opgelegd of 
hij niet veroordeeld werd tot een strafsanctie van 
niveau 2, 3 of 4 tijdens de vijf jaren die de nieuwe 
inbreuk voorafgaan. 
 
  Nochtans vormt een sanctie van niveau 1, 2, 3 en 
4 die vroeger uitgesproken was voor feiten die 
voortvloeien uit eenzelfde misdadig opzet, geen 
beletsel voor het verlenen van een uitstel. 
 

  Art. 116. Uitstel 
 
  § 1. De bevoegde administratie mag besluiten dat 
de beslissing tot oplegging van een 
administratieve geldboete niet of slechts 
gedeeltelijk zal worden ten uitvoer gelegd, voor 
zover aan de overtreder geen administratieve 
geldboete van niveau 2, 3 of 4 werd opgelegd of 
hij niet veroordeeld werd tot een strafsanctie van 
niveau 2, 3 of 4 tijdens de vijf jaren die de nieuwe 
inbreuk voorafgaan. 
 
  Nochtans vormt een sanctie van niveau 1, 2, 3 en 
4 die vroeger uitgesproken was voor feiten die 
voortvloeien uit eenzelfde misdadig opzet, geen 
beletsel voor het verlenen van een uitstel. 
 

  § 2. De administratie verleent het uitstel bij 
dezelfde beslissing als die met welke zij de 
geldboete oplegt. 
 

  § 2. De administratie verleent het uitstel bij 
dezelfde beslissing als die met welke zij de 
geldboete oplegt. 
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  De beslissing waarbij het uitstel wordt toegestaan 
of geweigerd, moet met redenen omkleed zijn. 
 

  De beslissing waarbij het uitstel wordt toegestaan 
of geweigerd, moet met redenen omkleed zijn. 
 

  § 3. De proeftermijn mag niet minder zijn dan 
één jaar en niet meer dan drie jaar, te rekenen van 
de datum van de kennisgeving van de beslissing 
tot oplegging van de administratieve geldboete of 
van het vonnis of het arrest dat in kracht van 
gewijsde is gegaan. 
 

  § 3. De proeftermijn mag niet minder zijn dan 
één jaar en niet meer dan drie jaar, te rekenen van 
de datum van de kennisgeving van de beslissing 
tot oplegging van de administratieve geldboete of 
van het vonnis of het arrest dat in kracht van 
gewijsde is gegaan. 
 

  § 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen 
ingeval gedurende de proeftijd een nieuwe inbreuk 
begaan is die de toepassing meebrengt van een 
administratieve geldboete van een hoger niveau 
dan de administratieve geldboete die tevoren 
gepaard ging met uitstel. 
 

  § 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen 
ingeval gedurende de proeftijd een nieuwe inbreuk 
begaan is die de toepassing meebrengt van een 
administratieve geldboete van een hoger niveau 
dan de administratieve geldboete die tevoren 
gepaard ging met uitstel. 
 

  § 5. Het uitstel kan herroepen worden ingeval 
gedurende de proeftijd een nieuwe inbreuk begaan 
is die de toepassing meebrengt van een 
administratieve geldboete van een gelijk of lager 
niveau dan de administratieve geldboete die 
tevoren gepaard ging met uitstel. 
 

  § 5. Het uitstel kan herroepen worden ingeval 
gedurende de proeftijd een nieuwe inbreuk begaan 
is die de toepassing meebrengt van een 
administratieve geldboete van een gelijk of lager 
niveau dan de administratieve geldboete die 
tevoren gepaard ging met uitstel. 
 

  § 6. Voor een vergelijking van het niveau van de 
geldboeten mogen ze niet worden 
vermenigvuldigd met het aantal betrokken 
werknemers, kandidaat-werknemers, kinderen, 
stagiairs, zelfstandigen of zelfstandige stagiairs. 
 

  § 6. Voor een vergelijking van het niveau van de 
geldboeten mogen ze niet worden 
vermenigvuldigd met het aantal betrokken 
werknemers, kandidaat-werknemers, kinderen, 
stagiairs of zelfstandigen […]. 
 

  § 7. Het uitstel wordt herroepen bij dezelfde 
beslissing als die waarbij de administratieve 
geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe inbreuk 
die begaan is tijdens de proefperiode. 
  De vermelding van de herroeping van het uitstel 
in de beslissing geschiedt zowel wanneer de 
herroeping van rechtswege gebeurt, als wanneer 
deze ter beoordeling van de bevoegde 
administratie wordt gelaten. 
 

  § 7. Het uitstel wordt herroepen bij dezelfde 
beslissing als die waarbij de administratieve 
geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe inbreuk 
die begaan is tijdens de proefperiode. 
  De vermelding van de herroeping van het uitstel 
in de beslissing geschiedt zowel wanneer de 
herroeping van rechtswege gebeurt, als wanneer 
deze ter beoordeling van de bevoegde 
administratie wordt gelaten. 
 

  § 8. De administratieve geldboete die uitvoerbaar 
wordt als gevolg van de herroeping van het uitstel 
wordt onbeperkt gecumuleerd met die welke 
opgelegd is wegens de nieuwe inbreuk. 
 

  § 8. De administratieve geldboete die uitvoerbaar 
wordt als gevolg van de herroeping van het uitstel 
wordt onbeperkt gecumuleerd met die welke 
opgelegd is wegens de nieuwe inbreuk. 
 

  § 9. In geval van beroep tegen de beslissing van 
de bevoegde administratie tot oplegging van een 
administratieve geldboete kunnen de 
arbeidsgerechten het uitstel dat door de bevoegde 
administratie werd verleend niet herroepen. Ze 
kunnen evenwel het uitstel verlenen wanneer de 
bevoegde administratie het geweigerd heeft. 

  § 9. In geval van beroep tegen de beslissing van 
de bevoegde administratie tot oplegging van een 
administratieve geldboete kunnen de 
arbeidsgerechten het uitstel dat door de bevoegde 
administratie werd verleend niet herroepen. Ze 
kunnen evenwel het uitstel verlenen wanneer de 
bevoegde administratie het geweigerd heeft. 
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Art. 11 

 
Art. 11 

 
  Art. 182. Voorafgaande melding voor 
gedetacheerde werknemers en zelfstandigen 
 
  § 1. Met een sanctie van niveau 4 wordt bestraft : 
 
  1° de werkgever, zijn aangestelde of zijn 
lasthebber die, in strijd met hoofdstuk VIII van 
titel IV van de programmawet (I) van 27 
december 2006 en de uitvoeringsbesluiten ervan, 
geen melding bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid heeft gedaan voorafgaand aan de 
tewerkstelling van een werknemer gedetacheerd 
op het Belgisch grondgebied volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning; 
 
  2° de instelling waar de gedetacheerde stagiair 
zijn studie of zijn beroepsopleiding volgt die, in 
strijd met hoofdstuk VIII van titel IV van de 
voormelde wet van 27 december 2006 en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, geen melding bij de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid heeft gedaan 
voor aanvang van de stage op het Belgisch 
grondgebied volgens de nadere regels bepaald 
door de Koning; 
 
  3° de instelling waar de gedetacheerde 
zelfstandige stagiair zijn studie of zijn opleiding 
voor de toegang tot een vrij beroep volgt die, in 
strijd met hoofdstuk VIII van titel IV van de 
voormelde wet van 27 december 2006 en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, geen melding bij het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen heeft gedaan voor aanvang van de 
stage op het Belgisch grondgebied volgens de 
nadere regels bepaald door de Koning. 
 
  Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken 
wordt de geldboete vermenigvuldigd met het 
aantal betrokken werknemers, stagiairs of 
zelfstandige stagiairs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Art. 182. Voorafgaande melding voor 
gedetacheerde werknemers en zelfstandigen 
 
  § 1. Met een sanctie van niveau 4 wordt bestraft : 
 
  1° de werkgever, zijn aangestelde of zijn 
lasthebber die, in strijd met hoofdstuk VIII van 
titel IV van de programmawet (I) van 27 
december 2006 en de uitvoeringsbesluiten ervan, 
geen melding bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid heeft gedaan voorafgaand aan de 
tewerkstelling van een werknemer gedetacheerd 
op het Belgisch grondgebied volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning; 
 
  2° opgeheven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  3° opgeheven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken 
wordt de geldboete vermenigvuldigd met het 
aantal betrokken werknemers, stagiairs of 
zelfstandige stagiairs. 
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§ 2. Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft, 
de gedetacheerde zelfstandige die, in strijd met 
hoofdstuk VIII van titel IV van de voormelde wet 
van 27 december 2006 en de uitvoeringsbesluiten 
ervan, geen melding bij het Rijksinstituut voor de 
sociale verzekeringen der zelfstandigen heeft 
gedaan voorafgaand aan de uitoefening van een 
beroepsactiviteit als gedetacheerd zelfstandige op 
het Belgisch grondgebied volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels. 
 

§ 2. Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft, 
de gedetacheerde zelfstandige die, in strijd met 
hoofdstuk VIII van titel IV van de voormelde wet 
van 27 december 2006 en de uitvoeringsbesluiten 
ervan, geen melding bij het Rijksinstituut voor de 
sociale verzekeringen der zelfstandigen heeft 
gedaan voorafgaand aan de uitoefening van een 
beroepsactiviteit als gedetacheerd zelfstandige op 
het Belgisch grondgebied volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels. 
 

Art. 12 Art. 12 
  Art. 183. Verplichtingen van de eindgebruikers 
of opdrachtgevers 
 
  Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft : 
 
  1° iedere persoon, bij wie of voor wie door 
gedetacheerde werknemers en gedetacheerde 
stagiairs, rechtstreeks of via onderaanneming, 
werkzaamheden verricht worden, in strijd met 
hoofdstuk VIII van titel IV van de programmawet 
(I) van 27 december 2006 en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, die voorafgaand aan 
het begin van de tewerkstelling van deze 
personen, via elektronische weg en volgens de 
nadere regels bepaald door de Koning, geen 
melding heeft gedaan van de identiteitsgegevens 
van de personen die niet in de mogelijkheid zijn 
een ontvangstbewijs voor te leggen, aan de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid; 
 
  2° iedere persoon, bij wie of voor wie door 
gedetacheerde zelfstandigen en gedetacheerde 
zelfstandige stagiairs, rechtstreeks of via 
onderaanneming, werkzaamheden verricht 
worden, in strijd met hoofdstuk VIII van titel IV 
van de voormelde wet van 27 december 2006 en 
de uitvoeringsbesluiten ervan, die voorafgaand 
aan het begin van de tewerkstelling van deze 
personen, via elektronische weg en volgens de 
nadere regels bepaald door de Koning, geen 
melding heeft gedaan van de identiteitsgegevens 
van de personen die niet in de mogelijkheid zijn 
een ontvangstbewijs voor te leggen, aan het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen. 
 
  Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken 
wordt de geldboete vermenigvuldigd met het 
aantal betrokken werknemers, stagiairs, 
zelfstandigen of zelfstandige stagiairs. 

  Art. 183. Verplichtingen van de eindgebruikers 
of opdrachtgevers 
 
  Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft : 
 
  1° iedere persoon, bij wie of voor wie door 
gedetacheerde werknemers […] rechtstreeks of via 
onderaanneming, werkzaamheden verricht 
worden, in strijd met hoofdstuk VIII van titel IV 
van de programmawet (I) van 27 december 2006 
en de uitvoeringsbesluiten ervan, die voorafgaand 
aan het begin van de tewerkstelling van deze 
personen, via elektronische weg en volgens de 
nadere regels bepaald door de Koning, geen 
melding heeft gedaan van de identiteitsgegevens 
van de personen die niet in de mogelijkheid zijn 
een ontvangstbewijs voor te leggen, aan de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid; 
 
 
  2° iedere persoon, bij wie of voor wie door 
gedetacheerde zelfstandigen […], rechtstreeks of 
via onderaanneming, werkzaamheden verricht 
worden, in strijd met hoofdstuk VIII van titel IV 
van de voormelde wet van 27 december 2006 en 
de uitvoeringsbesluiten ervan, die voorafgaand 
aan het begin van de tewerkstelling van deze 
personen, via elektronische weg en volgens de 
nadere regels bepaald door de Koning, geen 
melding heeft gedaan van de identiteitsgegevens 
van de personen die niet in de mogelijkheid zijn 
een ontvangstbewijs voor te leggen, aan het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen. 
 
 
  Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken 
wordt de geldboete vermenigvuldigd met het 
aantal betrokken werknemers, stagiairs, 
 of zelfstandigen […]. 
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